
Sister Cities Cooperatiorr & eommnnicatÍon trntention

F artn ervánosi nr egá}lapodás

PartyA: YouehihTownshiP Party B: Szekszard

xn order to enhanc,e piptgr-a'nl,,. Understanding and co.lryunication, skengthen

eeonomic and teghnica b.oop9iatigír,.g1omote óom'ngn develo,Pment betw1n Youchih

Townshíp, Taiwan and S!e$áard, Hrurgary, party.$qgdp.gg,ly.$'deeide to build a long

tenn relationship on eeonomíe eooperation, and sign the deelaration of íntention as

follows:
A Youciríh Tovmslrip (Tajvarr) és Szekszard város (Mag,varország) kczÓtt kiajakult

kölcsönös baráti és gazdasági kapcsolx elősegítése érdekében felek a maí napon eg;'

i:osszútár.ú eg;'üttnrűk'ödési rnegállapodás ltotnek és az a]ábbi sárrdóluryilatkozatot

írja}r alá:

1.

According to the prineiples of equalif and rnutual bene'fit" Part.y A and Part)' B

rnúil earry out oommunication and cooperation on economy) science, oulture,

education and etc., to promote oommon development'

Az eg;.enlőség és a kö]csönos előnyok eive a1apjárr felek elhararozzák" 1rog5'

gazcasági' teelrnológiai, kllltuÍális' oktatasi és egyéb terÍjleteken

tapasdaLatcseréket fo11'tatnak' közos fejiesztési projekteket jrrdítanak aZ

együttrnűködés eIőse-sítése érdekében.

2. Govemment officials and sections of Party A and Part'y B will keep in frequent

touch with each other on comrnunícation of economíc development trends,

negotiatíon of communication and eooperation affairs, arrd problems both

parties focus on.

2. A városok vezetői és felek i11etékes hivatalaí a kapcsolat Íbnttai'tása érdekében

rendszeres komrnr-urikácíót fol1'tatnak egynrással és a t4pasztalatcserék, íllewe

korrzultaciók sor.án ,,:g',l1 e.i:mrást u *o":.,*'19krÍ ügye\ előnrozciítása céijábó1"

rl':j. : :-'j .,,

3. PaÍty A and Party p_.y1lt.bncoú|ge coop9{4t1o'l1 of 9pr.{4,trade, techníque and

etc, between enterprises of eaeh party, fuesides, the two parties will introduce

inrestment, commeroial cooperation opportunities and recommend cooperative

partners for each other.

3. li4indkét fél aktívan öszronzi a váLlaLkozásokat, hogy pénzügyi. kereskedelmi,

tecluroiógiai' stb. térerr közos beÍ:ektetéseket indítsarrak, rialamirrt í'elek r'ál1a1jalc,

Irog1, tig.*'kede1rni partnereket keresnek és ajánianak eg1'nrás szánrá'a'

t.



4. Party A and Party B will orgarLize oommercial & project investigating
delegatíons to visit each other, and eooperate on the holdíng of investment
environment promotion, products exhibition, project negotiation, job Íbir and
etc if needed and facilitate on the success of these activities. If speeifi.e
cooperation & comrnunicatíon projeets are carried out, contracts wiil be signed
separately.

The cooperation puts;speciai; emphasís on. developing -'various areas of tourism
opportunities. Theleity of Szekgz#d. welcomes.and receives guests from Taiwan
in the fields of wine'toúris'm](Szekszardi historic wine region), hunting tourism
(Gemenc-Forest), sport tourisnr (Szekszard thennal bath, fitness centeÍ, athletio
and football fiolds) and equestrían sports.

4. Fe]ek trímogatják a kereskedelrni és befektetoi deiegáciÓk kölcsönös látogatását,
a beraházások sikere éldekélren gazdasági bemutatókat' ter'nrék kiailítasokat,
r'ásarokat, ríllásborzéket szelYeznek. illetve ezekben lehetőségük szerint aktilarr
részt veszuek' A.rrreru:yiben kon]<r'ét eg;rürthtrúködésí és konrnrurrikációs
projektek jöiinek létre, úgy ezeklől felek ]<ujorr sza'ződésekben allapodnak rneg.
Felelt különösen tánrogatják a turizmus kriirjrrböző teraietein rejlő lehetőségek
közÖs kiaknázását. Szekszárd városa szívesen látja és fogadja a Tajvarrról
érkező verrdégeket a borturizmus (Szekszardi tcirté::elrrri borvidék).
r'adászturizrnus (Genrerreí_erclő), spor1turizrnus (Szekszárdi éIrnén;'fiirdő.
edzőleozpont" atlétikai és iabdalúgópályák) és a lovastrrrizmus tel-Liletétr'

\

Party A and Par-ry B wiil sign the sister cities Agreement after further

understandíng.

Jelen partnerr,árosi rrregállapodást felek kojcsörrös egyetér"tésberr jóvríhagyólag

írják alá.

6. .{ny particular probIems that occurred ín the eooperaiion of Farty A and" Party B
will be negotiatbd separately.

rrézeÍeitéréseket külÖrr

This intention will be written ín both English and Hungarían with same
prineípIes and effeet" There will be two eopies and each party holds one.

.Jelerr szarrdéknyilatlcozat angol és nagyar nyelven készüit. rnindkét nyelr'en
ugyanolyan taftalonrn:al és hatással' A rnegáilapodásból két példánv készüi, nreiybol
rnindkét fel egy_egy példán3,t tart rnagáirá.
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